


Estimado Cliente,
Desde ya agradecemos tener escogido uno de nuestros productos SAURIUM.

MOTOAZADA 3 VELOCIDADES
1WG3.5-95FQ-D

Manual de Instrucciones

POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR.
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Gracias por  tener adquirido este equipamiento, por cual estamos convencidos, que irá ser muy útil.  
Este manual contiene todas las informaciones necesarias para la operación y mantenimiento de la 
motoazada
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.  
 
Guarde este manual de instrucciones, en un local seguro para que lo pueda consultar siempre que 
necesita. 
 
Tenga especial atención a las indicaciones precedidas por las siguientes palabras. 
 

 PELIGRO  Posibilidad de herimientos personales o muerte, si no son seguidas las instrucciones. 
 ATENCIÓN  Indica posibilidad de herimiento personal o daños en el equipamiento, si no se  

siguen las instrucciones. 
NOTA  Se tiene una información útil. 

 
Si ocurrir un problema, para el cual no obtenga respuesta en este manual de instrucciones, consulte 
un agente autorizado. 
 
 
Instrucciones de seguranza 
 

 Peligro 
Para garantizar una operación segura, para usted y para las otras personas, tenga por favor especial 
atención a estas precauciones. 
 
Esta motoazada fue hecha para garantizar una operación segura, si se utiliza de acuerdo con el 
manual de instrucciones. Lea y comprenda el manual, para evitar accidentes personales o daños en 
el equipamiento. 

 
 
Los gases del escape contienen monóxido de carbono (gas venenoso). Nunca utilice este 
equipamiento en zonas cerradas. Este artículo solo puede ser utilizado en el exterior. 

 
 
Las fresas contienen un conjunto de cuchillas afiladas que giran a grande velocidad. Mantenga las 
manos y los pies lejos de este componente, cualquier contacto con este componente puede causar 
grandes daños físicos.  
Los trabajos de manutención y limpieza de las fresas, solo pueden ser efectuados con la motoazada 
inmovilizada y con el motor desconectado. 

 
 
 
Informaciones de seguranza 
 

 Mantenga la motoazada en buenas condiciones de funcionamiento. 
 Verifique si los dispositivos de seguranza funcionan correctamente y si las etiquetas de aviso 

están en el lugar. Estés ítems son para su seguranza. 
Verifique si las coberturas de seguranza están colocadas (protección del ventilador, 
protección del cable del motor). 

 Agarre los manípulos  firmes, tienen tendencia a elevar durante el trabajo. 
 
 
 
 



 
 

 
 
Peligro 
Peligro de incendio y que
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maduras 
 

 Debe tener cuidado extremo al manosear la gasolina, es extremamente inflamable y su vapor 
es explosivo. Mantenga la gasolina fura del alcance de los niños. 

 Solo puede reabastecer la motoazada, con el motor desconectado, después de enfriar y en 
una zona bien ventilada. 

 La motoazada se calienta mucho cuando está en funcionamiento, cuando se desconecta sus 
componentes llevan bastante tiempo a enfriar. No toque en los componentes del motor, 
pueden provocar quemaduras. 

 Debe dejar el motor enfriar, antes de efectuar cualquier trabajo de manutención, limpieza o 
almacenamiento de la  motoazada. 

 
Peligro de intoxicación 

 
 El gas desprendido por el escape contiene monóxido de carbono (venenoso), es un gas 

incoloro e inodoro, respirar este gas puede causar pierda de consciencia, conduciendo a la 
muerte.  

 No utilice la motoazada en un local cerrado o con poca ventilación debido al peligro de 
intoxicación. 

 
Trabajo en declives 
 

 Cuando efectuar trabajos en terrenos inclinados, mantenga el tanque de combustible a 
menos de mitad, para minimizar el riesgo de derrame. 

 En terrenos horizontales, efectué el trabajo en la horizontal. 
 No utilice la motoazada en terrenos con inclinación superior a 10°. 

 
 
Localización del autoadhesivo de seguranza 
 
Estas etiquetas advierten de peligros potenciales. Lea las etiquetas y las notas de seguranza 
escribidas en este manual. 
 

 
 

No tocar, peligro  
de quemaduras 

Lea el manual de 
instrucciones 
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Componentes 
 

 
 

 
 
 
    
1 Depósito de combustible; 2 Tapa de aceite de la caja de velocidad; 3 Guarda barros; 
4 Rueda delantera; 5 Rayador; 6 Regulador del rayador; 7 Manillar; 
8 Acelerador; 9 Ajuste, de la altura de los manillares; 10 Barra de seguranza; 11 Interruptor; 
12 Embriaguen; 13 Palanca de cambio; 14 Protección de la correa; 15 cuchillar  
 

Peligro de corte 
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Verificaciones a ejecutar antes del iniciar
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los trabajos

Aceite del motor

Atención
La motoazada no puede funcionar con el nivel de aceite abajo del recomendado, de contrario
causaría graves daños en el motor.

Retire el tapón del reservatorio de aceite.
Limpie la varilla del tapón, insiera nuevamente sin apretar.
Si el nivel se ve abajo, ponga aceite hasta atingir el nivel adecuado.
2 Nivel máximo
3 - Nivel mínimo

Atención: el aceite deberá ser cambiado a cada 50h de trabajo o anualmente.



Aceite de la caj
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a de velocidades

Coloque la motoazada en una superficie plana y retire el tapón.
El nivel do aceite deberá estar nivelado con la parte inferior del hueco del tapón, si no está, 
adicione aceite hasta atingir el nivel adecuado.

Tapón de aceite

Filtro do aire

Limpie el filtro de aire/aceite siempre que se vea sucio o después de efectuar cualquier trabajo con la 
motoazada.

1 Elemento del filtro de aire/aceite

Combustible

Utilice gasolina sin plomo (95 o 98 octanos).
No utilice gasolina con aceite o gasolina sucia.
Evite tener poca gasolina en el depósito.

Atención: No debe llenar el depósito arriba del nivel marcado. 

Peligro

La gasolina es un producto extremamente inflamable, pudiendo explotar en determinadas 
circunstancias.
Solo debe rellenar la motoazada, en zonas bien ventiladas y con el motor desconectado. No fume, 
no permita la existencia de llamas o chispas, en la zona en que el equipamiento está siendo 
reabastecido o la gasolina esta almacenada.
No llenar demasiado el depósito de combustible cuando abastecer. El combustible vertido o su 
vapor, pueden ser inflamados. Si derramar combustible, compruebe de que la zona está seca, 
antes de conectar el motor.
Evite el contacto repetido o prolongado con la piel, evite respirar los vapores del combustible.



 
 

Capacidad del depósito de combustible: 3,6L 
 
1  Nivel de la línea 
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roja 
 
 

 
 

 Nota: Adquiera siempre el combustible en puestos de abastecimiento. 
 
Accesorios y herramientas de trabajo 
 
 Cuando instalar un arado o herramienta en la motoazada, siga las instrucciones proporcionadas 

por el fabricante del accesorio. Si tiene alguna dificultad, contacte un agente autorizado. 
 
 
Arranque del motor 
 

 Atención: Verifique si la embriaguen está suelta y la palanca de las velocidades están en la 
posición neutral, de manera a impedir el movimiento descontrolado cuando el motor arrancar. La 
embriaguen queda sujetada, cuando empujar la manilla de la embriaguen y suelta cuando sea 
liberada. 
 
 Ruede la tornera de combustible para la posición verifique si el tornillo de la purga está bien 

apretado. 
 
1  Tornera de combustible 
2  Posición On 
3  Purga 

 

 
 
 Cierre la patilla del aire. 

 

 Nota: No abra el aire si el motor todavía está cálido o si la temperatura del air esta elevada. 
 
 

1  patilla del aire 
2  Posición Off 
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 Ruede el interruptor para la posición  
 

1  Posición On 
2  Interruptor 
 

 
 
 Mueva la palanca del acelerador ligeramente para la derecha. 

 
1  Palanca del acelerador 
 
 

 
 

 Empuje lentamente la cuerda del motor hasta sentir alguna resistencia, después empuje con 
fuerza. 
 
1  Cuerda do motor 
 

 
 
 A medida que el motor calienta, abra gradualmente la palanca del aire. 

 
1  palanca del aire 
2  Posición abierta 
 

 
  
 



 
 

62

 Funcionamiento a elevadas altitudes 
 
A elevadas altitudes, la mescla del aire con el combustible será excesivamente rica. Disminuido el 
desempeño y aumentado el consumo de combustible. 
 

 
Trabajar con la motoazada 
 
Regule la altura de las pegas 
 

 Atención: Antes de ajustar el manillar, coloque la motoazada sobre una superficie nivelada y firme. 
 
 Para seleccionar la altura das pegas, desapreté el ajustador, seleccioné la posición deseada, 

vuelve a apretar el ajustador. 
 
1  Regulación de la altura del manillar 
 
 

 
 
Ajustar la profundidad de fresar 
 
 Instale el accesorio de engate, utilizando un pino de engate. Ajuste la profundidad hasta que la 

motoazada revuelva la tierra.  
 Proceda de la siguiente forma, remueva el pino de enganche y el pino de cerrar, aflojar el tornillo 

que fija el rayador, deslice el rayador para riba o para bajo, de acuerdo con sus necesidades. 
Vuelve a poner el pino de enganche y o pino de cerrar. 
 
1  Caixa de engate 
2  Pino de enganche 
3  Pino de cerrar 
4  Rayador 
5  Pino 

 
 
Embriaguen  funcionamiento 
 
 Cuando la manilla de embriaguen está agarrada, la caja de velocidades está enganchada. Si 

apretar la palanca la fresa de la motoazada empieza a girar. 
 Cuando suelta el manillar de embriaguen, la caja de velocidades queda desenganchada y la 

motoazada para. 
 

 Atención: Reducir las rotaciones del motor, antes de iniciar el trabajo. 
 



 
 

1  Manilla de embriaguen 
2  Enganchada 
3  Desenga
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nchada 
 

 
 
Palanca de velocidad 
 
 La palanca de velocidades solo debe ser manoseada con la manilla de embriaguen 

desenganchada. 
 

 
   
Rueda delantera 
 
 
 Utilice la rueda delantera para dislocar la motoazada en la calle. Levante el manillar y coloque la 

rueda delantera en el suelo, cuando está en el campo, levante la rueda alterando la posición de la 
clavija. 

 
1  En el campo 
2  Clavija 
3  En la calle 
 

 
 
Ángulo normal de trabajo 
 
 
 Para un mejor rendimiento, sujete la motoazada en un ángulo 6-8°. 

 



 
 

 
 
En caso de 
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emergencia 
 
 Ruede el interruptor para la posición  

 
1  Posición  
2  Interruptor 

 
 
 

Utilización normal 
 
 Liberte la manilla de embriaguen para la posición desenganchada, coloque la palanca de 

velocidades en la posición neutral. 
1  Manilla de embriaguen 
2  Desenganchada 
 

 
 
 Ruede el acelerador para la derecha. 

 
1  Acelerador 

 
 Ruede el interruptor para la posición  

 
1  Posición  
2  Interruptor 
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 Ruede la tornera de combustible para la posición  
 
1  Tornera de combustible 
2  Posición  

 
 
 
Manutención 
 

 Peligro: Desconecte el motor antes de efectuar cualquier tipo de manutención. Caso sea 
necesario el motor estar en funcionamiento, compruebe que la zona está bien ventilada. 
 

 Atención: Utilice solo piezas de orígenes o equivalentes. La utilización de otro tipo de piezas 
puede dañificar el motor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Programa de 
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manutención 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nota: (1) Verifique con mayor frecuencia, caso utilice en áreas con mucho polvo. 

                (2) Estas manutenciones deben ser efectuadas por un agente autorizado. 
 
 
Cambio de aceite 
  
Quitar el aceite, con el motor  cálido, de manera a asegurar un drenaje rápido y completo. 
 
 Retiré el tapón del depósito do aceite, efectué el drenaje del aceite. 
 Vuelva a llenar el depósito, con el aceite recomendado. Verifique el nivel. 

 
Capacidad del depósito do aceite: 0.6L 

 
1  Drenaje  
2  Varilla/tapón de aceite 
3  Nivel máximo 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 Todos os 
días 

1º mes 
o 20 
Horas 

3 en 3 
meses o 
50 Horas 

Todos os 
6 meses 

o 100 Hrs 

Todos los 
años o 
300 Hrs 

Aceite de 
Motor 

Verificar O     

cambiar  O  O  

 
Filtro de aire 

Verificar O     

Limpiar   O (1)   
Purga del 
carburador 

Limpiar    O  

bujía de 
Ignición 

Limpiar 
reajustar 

   O  

 

Aceite de 
transmisión 

Verificar 
nivel 

O     

Verificar 
reajustar 

    O (2) 

Tanque de 
Combustible 

limpiar     O (2) 

Cable de 
Embriaguen 

Ajustar  O  O  

Cable de 
acelerador 

Ajustar     O 

Tensión de la 
Correa 

Ajustar  O  O  

Limitador de 
Combustible 

 
Verificar 

 
cada 2 años (2) (substituir se necesario) 



 
 

Lave las manos con agua y jabón, para limpiar el aceite
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. 
 
Nota: Guarde o aceite usado, en un recipiente cerrado. Entregue el recipiente en un local apropiado, 
para que sea efectuado su tratamiento. 
 
Limpieza del filtro de aire/aceite 
 
Si el filtro de aire/aceite está sucio, reducir el flujo de aire en el carburador. Para prevenir el mal 
funcionamiento del carburador, limpie regularmente el filtro de aire/aceite. Si trabajar en zonas muy 
suja, limpie con mayor regularidad el filtro. 
 

 Peligro: Nunca utilice gasolina o solventes para limpiar el filtro de aire/aceite. Podría provocar un 
incendio o explosión. 
 
Atención: Nunca coloque el motor funcionando, sin el filtro de aire/aceite instalado. 
 
 Remueva la tuerca y la tapa del filtro de aire/aceite.  
 Remueva los elementos y sepárelos. 
 Verifique con cuidado si los elementos contienen huecos o rasgones, substitúyalos si se ve 

dañificados. 
 Recipiente de aceite  Limpie con agua cálida y jabón, exangüe y deje secar. Puede también, 

utilizar un aparato de aire comprimido, para soplar la suciedad. 
 sumergir la esponja, en aceite de motor limpio, retire el exceso de aceite. Si la esponja quedar 

con mucho aceite, el motor va a hacer mucho humo. 
 Elemento de esponja  golpee Ligeramente y repetidamente con el elemento en una superficie 

dura para remover el exceso de suciedad, puede soplar con aire comprimido. 
 
1  Elemento de esponja 
2  Recipiente de aceite 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Limpieza del vaso del carburador 
 

 Peligro: la gasolina es extremamente inflamable, pudiendo explotar. 
No fume o haga llamas cuando efectuar estas operaciones. 
 
 
 Ruede la tornera de combustible para la posición y remueva el vaso del carburador y la 

anilla de goma. Lave los componentes con un solvente séquelos completamente y vuelva a 
ponerlos  
 
1  Anilla de goma 
2  Vaso del carburador 
 

 
 
 



 
 

Manutención de la bujía de 
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ignición 
 

 Para asegurar un funcionamiento adecuado del motor, la bujía de ignición debe estar limpia. 
 Remueva la cazoleta de la bujía. 

 
 Peligro: Si el motor está a trabajar, el escape está muyo caliente, tenga cuidado para no se 

quemar. 
 
    
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 Inspeccione visualmente la bujía. Verifique si la huelga está conforme. 
 Medir la abertura de la huelga de la bujía. La huelga deberá ser de 0.7-0.8mm (0.028-0.031 in), si 

es necesario corrija doblando el electrodo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Apreté nuevamente la bujía de ignición. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 Atención: La bujía de ignición debe ser apretada con firmeza, si no lo hacer podrá dañificar el 
motor de la motoazada. 
 
Afinación del cable de embrague 
 
 Mida el tornillo de afinación. 
 La huelga correcta se sitúa entre 3-8mm (0.1-0.3 in). 
 Si la huelga no está de acuerdo con el recomendado, alivie la puerca de fijación y coloque el 

tornillo con la huelga adecuada. De seguida apreté la tuerca de fijación con firmeza, conecté el 
motor. 
 
 
 



 
 

1  Tuerca de fijación 
2  
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Tornillo de afinación 
 
 

 
 
 
 
 
 
Afinación del cable de acelerador 
 
 Mida el tornillo de fijación 
 la huelga debe ser entre 5-10mm (02-04 in). 
 Si la huelga estiva incorrecta, alivie la tuerca de fijación y coloque el tornillo con la huelga 

adecuada. 
 
1  Acelerador  
2  Ajuste del tensor 
3  Tuerca de fijación 
 
 

 
 
 
 
 
 
Afinación de la tensión de la correa 
 
 Ajuste la manivela de la embriaguen. 
 La tensión standard de la correa es de 60-65mm en el tensor, con la embriaguen enganchada 

(manivela de la embriaguen enganchada). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Transporte/Almacenamiento 
 

 Peligro: cuando transportar la motoazada, ruede la tornera de combustible para la posición 
y mantenga la motoazada derecha, para prevenir derrame de combustible. 
 
Antes de almacenar su motoazada por un largo período de tiempo. 
 

 Compruebe que el local de almacenamiento no sea demasiado húmedo, ni que tenga mucho 
polvo. 

 Retire toda la gasolina del tanque de combustible. 
 

 



 
 

 Peligro: La gasolina es extremamente inflamable y el vapor de gasolina es explosivo. Tenga un 
cuidado extremo al manosear con gasolina. Mantenga la gasolina fuera del alcance de los niños
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. 
 
 
Resolución de problemas 
 
Cuando el motor no se conecta: 

 ¿Verificó el combustible? 
 ¿Verificó si la tornera de gasolina está abierta? 
 ¿El interruptor está en la posición  ON? 
 ¿La gasolina llegará al carburador? 

 
 Peligro: Si algún combustible se derrama, asegúrese de que la superficie está seca, antes de 

testar la bujía de ignición o conectar el motor. El vapor de combustible o combustible derramado 
pueden inflamarse. 
  

1  Tornera de combustible 
2  Posición ON 
3  bujía de ignición 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ¿Será que hay corriente en la bujía de ignición? 
 Remueva la cazoleta de la bujía de ignición. Limpie la suciedad que exista en redor de la 

base de la bujía de ignición, retire la bujía de ignición. 
 Instale a bujía de ignición en la cazoleta. 
 Posicione el interruptor de la motoazada en la posición ON. 
 Empuje con firmeza la cuerda de arranque. 
 Si no hay chispa substituya la bujía de ignición. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Problemas con el 
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motor 
 
Motor no arranca Causas Soluciones 
Verifique la posición 
del controlo 

Válvula de combustible OFF. Cambie para ON 
Aire abierto. Cambie el aire para OFF solo si 

no está caliente el motor 
Interruptor motor OFF. cambie para ON el interruptor 

Verifique el 
combustible 

Motor sin gasolina. Adicione gasolina 
El motor tiene gasolina impropia o que ya 
está almacenada a mucho tiempo. 

Cambie la gasolina por una 
nueva 

Verifique el aceite Bajo nivel de aceite acciono el sensor de 
aceite y desconecto el motor. 

llene con aceite de motor hasta 
el nivel de seguranza 

Remueva e 
inspeccione la bujía 
de ignición 

Bujía de ignición está sucia, defectuosa o 
impropia. 

Limpie o substituya la bujía de 
ignición 

Bujía de ignición está mojada con 
combustible.  

Séquelo y coloque nuevamente. 
conecte el motor con el 
acelerador en la posición 

 
Lleve el motor a un 
agente autorizado 

Filtro de combustible esta obstruido, 
carburador con mal funcionamiento, mal 
funcionamiento en la ignición, válvula presa.   

Substituya o repare los 
componentes necesarios  

 
Motor pierde fuerza Causa Solución 
Verifique el filtro de 
aire/ aceite 

Elemento filtro de aire/aceite Limpie o substituya el filtro 
aire/aceite 

Verifique la 
gasolina 

El motor tiene gasolina impropia o que ya 
está almacenada a mucho tiempo   

Mude a gasolina por nova de 
cualidades 

Lleve el motor a un 
agente autorizado 

Filtro de combustible entupido, carburador 
con mal funcionamiento, mal funcionamiento 
de la ignición, válvula sujetada. 

Substituya o repare los 
componentes necesarios 

 
 
Características técnicas 
 

Modelo 1WG3.5-95FQ-D 

Tipo de motor 
1 cilindro, 4 tempos, 
OHV25, aire forzado 

Cilindrada (cm³) 210 

Potencia  5.2 (KW) 

Velocidad nominal 3600 (r/min) 

Largura del hueco 95 cm 

Profundidad do hueco 10 cm  

Dimensiones mm 
(Largxprofxalt) 

1400x650x980 

Desempeño  400 (m²/h) 

Peso (Kg) 66 

 
 
Nuestros productos son sometidos a un rigoroso controlo de cualidades. Si todavía, el aparato no 
funcionar en sus debidas condiciones, lamentamos ese facto y pedimos que se dirija a uno de 
nuestros servicios de venda. 
El ejercicio de los derechos de garantía está sujeto a siguientes condiciones: 
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 Las presentes condiciones de garantía siguen las prestaciones de garantía complementar y 
no afectan sus derechos legales de garantía.  

 La garantía cubre exclusivamente los defectos de material o fabrico y se limita a reparación 
de tales defectos o à substitución del aparato. llamamos a la atención para el facto de 
nuestros aparatos no estar concebidos para uso comercial, artesanal o industrial. No hay, por 
eso, lugar a un contrato de garantía en el caso del aparato tener sido utilizado en empresas 
de comercio, de artesanado o de industria o en actividades iguales. Nuestra garantía excluí,  
cualquier compensación por daños de transporte, daños resultantes de no observar las 
instrucciones de montaje o de una instalación incorrecta, de no observar las instrucciones de 
funcionamiento, de una utilización abusiva o indebida (como, por ejemplo, sobrecarga del 
aparato o utilización de herramientas o accesorios no autorizados), de no observar las reglas 
de manutención y seguranza, de penetración de cuerpos extraños en el aparato (por ejemplo, 
arena, piedras o polvo) del uso de la fuerza o de impactos externos (como, por ejemplo, 
daños causados por la queda del aparato), bien como del desgaste normal resultante de la 
utilización del mismo. 

 La garantía no cubre piezas de desgaste (por ejemplo, filtros, carburadores, neumático, 
láminas, etc.).  

 El período de garantía es de 2 años a contar de la data de compra del aparato. Los derechos 
de garantía deben ser reclamados dentro del período de garantía, en el plazo de dos 
semanas después de ser detectado el defecto. Está excluida la reclamación de garantía 
después de terminar el período de garantía. La reparación o la substitución del aparato no 
implica el prolongamiento del período de garantía ni da origen à contaje de un nuevo período 
de garantía para el aparato o para eventuales piezas de substitución montadas en el mismo.  

 Guarde el comprobante de compra. 
 Para activar la garantía deberá llevar la máquina, juntamente con el comprobante de compra 

original u otro documento que compruebe la data de compra.  
 
 
 
 
 
 
 

       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Conforme las normas y regalas 
aplicables de seguranza 
 

¡Atención! ¡Manténgase lejos de 
las láminas giratorias, riesgo de 
lesión! 

¡Atención! Manténgase lejos de 
las ruedas. ¡Riesco de lesiones! 
 

¡Atención! Peligro de succión. 
¡Riesgo de lesiones! 
 

¡Atención! Peligro de 
inhalaciones de gases tóxicos. 

Atenção! No tocar, peligro de 
quemaduras: 
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El abre regos sirve para varias marcas. 
 

MODELO MARCA 

 

MAC POWER MADER GARDEN SUPER POWER 
 

Con abre regos 
 

Con abre regos 
ajustables 

 
Con abre regos 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

¡Atención! ¡Riesgo de incendio, 
no fumar, ni aproximar de 
fuentes de calor! 

¡Use protección auditiva! 

¡Lea atentamente el manual de 
instrucciones! 
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INSTRUCCIONES PARA PONER LA MOTOAZADA EN MARCHA
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Verificar si el tapón del aceite, en 
la parte posterior del motor, es 
bien apretado. 

OPERACIONES A HACER ANTES DE PONER EL MOTOR EN 
MARCHA 

Poner 0,6L de aceite 15W40 o SAE30 en el 
motor usando el agujero delantero hasta la 
punta de la rosca conforme indica el 
símbolo puesto en el motor. El nivel de 
aceite se mira con el tapón desapretado. 
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Poner 1L de valvulina 
SAE80W90 en la caja 
de velocidades. 

Poner aceite 15W40 o 
SAE30 en el vaso del 
filtro de aire al nivel 
para llenar los  
compartimientos 
alrededor. 

Nunca poner aceite en 
el centro del filtro de 
aire. 
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Nivel de aceite del filtro 
de aire. 

Poner gasolina sin 
plomo 95 o 98 octanos 
en el tanque del 
carburante. El nivel 
máximo de carburante 
es al fondo del filtro de 
entrada. 
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Cerrar el aire del carburador 
para potenciar la mezcla, 
desplazar el dispositivo a la 
izquierda conforme indica el 
dibujo. 

PONER EL MOTOR EN MARCHA 

Abrir el grifo de carburante, 
desplazar el dispositivo a la 
derecha conforme indica el 
dibujo. 

Poner el conmutador a 
la posición ON. 



 
 

79

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Poner el acelerador al 
medio, desplazar el 
manípulo a la derecha 
en el sentido de la 
liebre. El motor debe 
ser ligeramente 
acelerado. 

Tirar el dispositivo de 
arranque despacio en el 
inicio, hasta coger, después 
tirar fuertemente. Repetir 
este procedimiento hasta 
que el motor se ponga en 
marcha. 
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Con el motor en 
marcha, seleccionar el 
cambio deseado. 
La caja de velocidades 
no es sincronizada, 
por eso si el cambio 
tiene resistencia 
cuando lo ponga, debe 
cargarse ligeramente 
la palanca para 
cambiar la posición de 
los  piñones de la caja. 

Cuando el motor se 
ponga en marcha, debe 
abrir el aire del 
carburador y desplazar 
el  dispositivo  a la 
derecha. 

-1  Marcha hacia atrás: el motor debe ser 
medio acelerado 
0  Punto muerto 
2  Cambio indicado para fresado: el motor 
debe ser totalmente acelerado 
1  Cambio indicado para desplazar la máquina 
adelante, el motor debe ser medio acelerado 
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Con el cambio engranado, presionar la 
palanca de velocidades para que la 
máquina se mueva. Para que la máquina 
pare la marcha, solo soltar la palanca. 

Servicio de mantenimiento:  
 Aceite del motor --- Sustituir cada 50 horas o después de 1 año. 

 Aceite del filtro de aire/aceite --- Verificar cada uso y sustituir 
cuando sea saturado con polvo de tierra. 

 Valvoline de la caja de velocidades --- Sustituir cada 200 horas o 
después de 2 años. 

Para parar la máquina/desconectar 
el motor, poner el conmutador a la 
posición OFF. 

Enseguida, debe cerrarse el 
grifo de carburante y 
desplazar el dispositivo a la 
izquierda. 
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